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Code of Conduct 
 

Kolplast Group  
 

 
Kolplast Group is committed to conduct all our 
business with integrity and in an ethical 
manner with respect for human rights, labor 
rights, sustainability, anti-corruption and care 
for the environment. The purpose of this Code 
of Conduct is to ensure that all our employees 
and business partners operate in accordance 
with our standards and pursuant to 
internationally and nationally recognized 
standards, laws, guidelines and regulations. If 
the provisions of this Code of Conduct demand 
higher standards than those required by 
national laws, this Code shall prevail.  
 
 
 
 
This Code of Conduct applies to all of Kolplast 
Group’s companies, board members, group 
management, managers and employees and 
to all business partners, including suppliers, 
subcontractors and customers of Kolplast 
Group (individually hereinafter referred to as 
“Party” and collectively to as “Parties”).  
 
 
 
We are committed to high standards, and we 
expect all Parties to comply with these 
standards. All Parties are encouraged to report 
any deviations from this Code of Conduct via 
Kolplast Group whistleblower function, 
accessible via the following link: 
https://www.addvisegroup.com/about-
addvise/whistleblowing/. Kolplast does not 
accept any violations of the Code of Conduct, 
and reserves the right to discontinue business 
partnerships where the Party seriously or 
repeatedly violates the Code of Conduct. 
 
 

Código de Conduta 
 

Grupo Kolplast  
 

 
Grupo Kolplast se compromete a conduzir 
todos os nossos negócios com integridade 
e de maneira ética, com respeito aos 
direitos humanos, direitos trabalhistas, 
sustentabilidade, anti-corrupção e cuidado 
com o meio ambiente. O objetivo deste 
Código de Conduta é garantir que todos os 
nossos funcionários e parceiros de 
negócios operem de acordo com nossos 
padrões e em conformidade com normas 
reconhecidas internacional e 
nacionalmente, leis, diretrizes e 
regulamentos. Se as disposições deste 
Código de Conduta exigirem padrões mais 
elevados do que os exigidos pelas leis 
nacionais, este Código prevalecerá 
 
Este Código de Conduta se aplica a todas 
as empresas do Grupo Kolplast, membros 
do conselho, grupo de gestão, gerentes e 
funcionários, bem como a todos os 
parceiros de negócios, incluindo 
fornecedores, subcontratados e clientes do 
Grupo Kolplast (individualmente referidos 
como "Parte" e coletivamente como 
"Partes”).  
 
Estamos comprometidos a altos padrões e 
esperamos que todas as Partes cumpram 
esses padrões. Todas as Partes são 
incentivadas a relatar qualquer desvio 
deste Código de Conduta por meio da 
função de denúncia anônima do Grupo 
Kolplast, acessível por meio do seguinte 
link: https://www.addvisegroup.com/about-
addvise/whistleblowing/. A Kolplast não 
aceita violações do Código de Conduta e 
reserva-se no direito de interromper 
parcerias comerciais em casos em que a 
Parte viole gravemente ou repetidamente o 
Código de Conduta. 
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Laws and regulations  
The supplier shall always comply with 
applicable laws such as environmental 
legislation, competition rules, labor law, fiscal 
legislation and safety requirements, as well as 
other laws, regulations and provisions in the 
countries in which they operate.  
 
Human rights  
 
All business conducted by a Party shall be 
conducted in a manner that is consistent and 
with respect to the internationally recognized 
human rights set forth in principles of the 
Global Compact and the International Bill of 
Human Rights. 
 
 
Child labor and all kinds of forced or 
compulsory labor are strictly forbidden.  
 
 
Personal data and disclosures should be 
handled in accordance with applicable laws 
and rules to ensure personal integrity.  
 
 
Health and safety  
 
Kolplast is committed to ensure a good 
working environment. National law and 
regulations regarding health and safety shall 
be applied strictly. 
 
 
Safety and protective equipment shall be 
provided and used by the employees when 
needed.  
 
All employees shall be informed about 
possible health hazards and receive 
necessary training regarding processes on 
health and safety in their area of work. 
 
 
Labour rights  

Leis e regulamentos  
O fornecedor deve sempre cumprir as leis 
aplicáveis, tais como legislação ambiental, 
regras de concorrência, direito do trabalho, 
legislação fiscal e requisitos de segurança, 
bem como outras leis, regulamentos e 
disposições nos países em que operam. 
 
Direitos Humanos 
 
Todo negócio conduzido por uma Parte 
deve ser realizado de maneira consistente 
e com respeito aos direitos humanos 
internacionalmente reconhecidos 
estabelecidos nos princípios do Pacto 
Global e na Declaração Universal dos 
Direitos Humanos. 
 
Trabalho infantil e todas as formas de 
trabalho forçado ou compulsório são 
estritamente proibidos. 
 
Dados pessoais e divulgações devem ser 
tratados de acordo com as leis e regras 
aplicáveis para garantir integridade 
pessoal.  
 
Saúde e segurança 
 
A Kolplast está comprometida em garantir 
um bom ambiente de trabalho. Lei e 
regulamentos nacionais sobre saúde e 
segurança devem ser estritamente 
aplicados.  
 
Equipamentos de segurança e de proteção 
devem ser fornecidos e utilizados pelos 
funcionários quando necessários.  
 
Todos os funcionários devem ser 
informados sobre possíveis riscos à saúde 
e receber treinamento necessário sobre 
processos de saúde e segurança em sua 
área de trabalho. 
 
Direitos trabalhistas 
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Kolplast is committed to an inclusive and 
diversified workplace with mutual respect 
between the employee and the employer.  
 
 
Employees’ fundamental right to decide to 
freely associate and be represented by labor 
unions, as well as an employee’s right to 
refrain from joining a labor union shall be 
recognized.  
 
 
Parties shall pay salaries and benefits in 
accordance with local applicable laws and, if 
applicable, local collective agreements and/or 
local industry norms. Parties shall strive for 
equal pay for equal work.  
 
 
Any harassment, threats or discrimination due 
to race, sex, religion, ethnic background, 
disability, or sexual orientation shall not be 
tolerated. 
 
Environment  
 
Parties shall comply with national legislation 
and strive for reduction in energy consumption 
and to reduce waste and emissions to air, 
ground, and water. Reduce and recycling of 
materials and products shall be applied. 
Hazardous waste shall be managed in a safe 
manner to minimise the risk of negative 
environmental impact.  
 
 
Parties shall strive to measure and track 
environmental performance in terms of energy 
and resource efficiency, emissions, waste 
management and other applicable 
environmental impacts.  
 
Anti-corruption and healthy competition 
 
All forms of corrupt conduct are strictly 
forbidden. Parties are prohibited from 
engaging in or accepting any form of 

A Kolplast está comprometida com um 
ambiente de trabalho inclusivo e 
diversificado com respeito mútuo entre o 
empregado e o empregador.  
 
O direito fundamental dos funcionários de 
decidir associar-se livremente e ser 
representado por sindicatos, assim como o 
direito de um funcionário se abster de se 
juntar a um sindicato, deve ser 
reconhecido.  
 
As Partes devem pagar salários e 
benefícios de acordo com as leis locais 
aplicáveis e, se aplicável, acordos coletivos 
locais e/ou normas da indústria local. As 
Partes devem buscar igualdade salarial 
para trabalho igual.  
 
Qualquer assédio, ameaças ou 
discriminação por motivos de raça, sexo, 
religião, origem étnica, deficiência ou 
orientação sexual não serão tolerados. 
 
Meio Ambiente 
 
As Partes devem cumprir a legislação 
nacional e buscar a redução no consumo 
de energia, redução de resíduos e 
emissões para o ar, solo e água. A redução 
e reciclagem de materiais e produtos 
devem ser aplicadas. Resíduos perigosos 
devem ser gerenciados de maneira segura 
para minimizar o risco de impacto ambiental 
negativo.  
 
As Partes devem buscar medir e monitorar 
o desempenho ambiental em termos de 
eficiência energética e de recursos, 
emissões, gerenciamento de resíduos e 
outros impactos ambientais aplicáveis.  
 
Anti-corrupção e concorrência saudável 
 
Todas as formas de conduta corrupta são 
estritamente proibidas. As Partes são 
proibidas de se envolver ou aceitar 
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corruption, both directly and indirectly, 
including bribery, receipt of improper gifts and 
entertainment, facilitation and protection 
payments, extortion, money laundering, and 
nepotism. 
 
 
We have a zero-tolerance policy against 
corruption and bribery as defined in the UN 
Convention against Corruption. No offer, gift, 
consideration or benefit of any kind, which 
constitute illegal or corrupt practice, shall be 
made to anyone, either directly or indirectly, as 
an inducement or reward for the award or 
execution of any agreement between the 
parties. 
 
 
 
All sales and marketing of our products and 
services shall be conducted in accordance 
with relevant laws and regulations in the 
country concerned. Any participation in cartels 
or other non-permissible cooperation with 
competitors, customers or suppliers are not 
accepted.  
 
 
Political involvement and conflict zones  
 
 
Kolplast is politically neutral. Kolplast does not 
make political donations or become involved 
with political parties.  
 
All Parties must ensure that no business is 
conducted in any way to support war, conflict, 
extremism, money laundering, drug trade or 
slave trade. This includes not to violate any 
sanctions laws and regulations set forth by 
relevant authorities in the United States, the 
United Nations, the European Union including 
its member states, the United Kingdom.  
 
 
 
Implementation and monitoring  

qualquer forma de corrupção, tanto direta 
quanto indiretamente, incluindo suborno, 
recebimento de presentes e entretenimento 
inadequados, pagamentos de facilitação e 
proteção, extorsão, lavagem de dinheiro e 
nepotismo. 
 
Temos uma política de tolerância zero 
contra corrupção e suborno, conforme 
definido na Convenção das Nações Unidas 
contra a Corrupção. Nenhuma oferta, 
presente, consideração ou benefício de 
qualquer tipo, que constitua prática ilegal ou 
corrupta, deve ser feito a qualquer pessoa, 
seja direta ou indiretamente, como 
incentivo ou recompensa para a concessão 
ou execução de qualquer acordo entre as 
partes. 
 
Todas as vendas e marketing de nossos 
produtos e serviços devem ser conduzidos 
de acordo com as leis e regulamentos 
relevantes no país em questão. Qualquer 
participação em carteis ou outras 
cooperações não permitidas com 
concorrentes, clientes ou fornecedores não 
é aceita.  
 
Envolvimento politico e zonas de 
conflito  
 
A Kolplast é politicamente neutra. A 
Kolplast não faz doações políticas nem se 
envolve com partidos políticos.  
 
Todas as Partes devem garantir que 
nenhum negócio seja conduzido de 
maneira a apoiar guerra, conflito, 
extremismo, lavagem de dinheiro, tráfico de 
drogas ou escravidão. Isso inclui não violar 
leis e regulamentos de sanções 
estabelecidos por autoridades relevantes 
nos Estados Unidos, nas Nações Unidas, 
na União Europeia, incluindo seus Estados 
membros, e no Reino Unido.  
 
Implementação e monitoramento  
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We expect that all sub-parties to the Parties, 
such as employees and subcontractors, are 
informed and comply with this Code of 
Conduct. The Code of Conduct shall be 
monitored by a Party as a natural part of day-
to-day operations. A supplier is responsible for 
monitoring compliance at its subcontractors. 
The managing director of the subsidiaries in 
Kolplast Group is responsible for informing 
their employees of this Code of Conduct and 
to ensure compliance.  
 
 
 
Kolplast reserves the right to confirm the 
Parties’ and any subcontractors’ compliance 
with this Code of Conduct, including through 
audits at the Parties’ and through contact with 
the Parties’ employees and subcontractors.  

 
***** 

Esperamos que todas as subpartes das 
Partes, como funcionários e 
subcontratados, sejam informadas e 
cumpram este Código de Conduta. O 
Código de Conduta deve ser monitorado 
por uma Parte como parte natural das 
operações diárias. O fornecedor é 
responsável por monitorar a conformidade 
em seus subcontratados. O diretor-gerente 
das subsidiárias no Grupo Kolplast é 
responsável por informar seus empregados 
deste Código de Conduta e garantir 
conformidade. 
  
A Kolplast reserva-se o direito de confirmar 
a conformidade das Partes e de quaisquer 
subcontratados com este Código de 
Conduta, incluindo por meio de auditorias 
nas Partes e por meio de contato com os 
funcionários e subcontratados das Partes.  

***** 

 


